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NLB 558: 1, 8, 9, 10
Jezus, om uw lijden groot,
om uw leven en uw dood
die volbrengen 't recht van God,
Kyrie eleison.

Om de doornen van uw kroon,
om de geseling en de hoon,
roepen wij, o Mensenzoon,
Kyrie eleison.

Om uw kruis, Heer, bidden wij,
om de speerstoot in uw zij,
ga aan onze schuld voorbij,
Kyrie eleison.



Heer, om uw vijf wonden rood,
om uw onverdiende dood,
smeken wij in onze nood,
Kyrie eleison.

LvdK 177: 1, 2, 3
Leer mij, o Heer, uw lijden recht betrachten,
in deze zee verzinken mijn gedachten;
o liefde die, om zondaars te bevrijden,
zo zwaar moest lijden.

'k Zie U, God zelf, in eeuwigheid geprezen,
tot in de dood als mens gehoorzaam wezen,
in onze plaats gemarteld en geslagen,
de zonde dragen.

O allerheiligst, onuitspreeklijk wonder:
de Rechter zelf gaat aan het recht ten onder.
O wreed geding; wie kan geheel doorgronden
de vloek der zonden.

Johannes 18: 12 - 27
 De soldaten met hun tribuun en de Joodse

gerechtsdienaars grepen Jezus en boeiden Hem.  Ze
brachten Hem eerst naar Annas, de schoonvader van Kajafas.
Kajafas was dat jaar hogepriester,  en hij was het die de
Joden had voorgehouden: ‘Het is goed dat één mens sterft
voor het hele volk.’  Simon Petrus kwam met een andere
leerling achter Jezus aan. Deze andere leerling kende de
hogepriester en ging met Jezus het paleis van de hogepriester
in,  maar Petrus bleef buiten bij de poort staan. Daarop
kwam de andere leerling, de kennis van de hogepriester, weer
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naar buiten; hij sprak met de portierster en nam Petrus mee
naar binnen.  Het meisje sprak Petrus aan: ‘Ben jij soms ook
een leerling van die man?’ ‘Nee, ik niet,’ zei hij.  De
knechten en de gerechtsdienaars stonden zich te warmen bij
een vuur dat ze hadden aangelegd omdat het koud was; ook
Petrus ging zich erbij staan warmen.

 De hogepriester ondervroeg Jezus over zijn leerlingen en
over zijn leer.  Jezus zei: ‘Ik heb in het openbaar tot de
wereld gesproken. Ik heb steeds onderricht gegeven op
plaatsen waar de Joden bij elkaar komen, in synagogen en in
de tempel, en nooit heb Ik iets in het geheim gezegd.
Waarom ondervraagt u Mij? Vraag het toch aan de mensen
die Mij gehoord hebben, zij weten wat Ik gezegd heb.’  Toen
Jezus dat zei, gaf een van de dienaren die erbij stonden Hem
een klap in het gezicht: ‘Is dat een manier om de hogepriester
te antwoorden?’  Jezus zei: ‘Als Ik iets verkeerds gezegd
heb, zeg dan wat er verkeerd was, maar als het juist is wat Ik
heb gezegd, waarom slaat u Me dan?’  Daarna stuurde
Annas Hem geboeid naar Kajafas, de hogepriester.

 Simon Petrus stond zich intussen nog steeds te warmen.
‘Ben jij soms ook een leerling van Hem?’ vroegen ze. ‘Nee,’
ontkende Petrus, ‘ik niet.’  Maar een van de knechten van de
hogepriester, een familielid van de man van wie Petrus het oor
had afgeslagen, zei: ‘Maar ik heb toch gezien dat je in die tuin
bij Hem was?’  Weer ontkende Petrus, en meteen kraaide er
een haan.

Johannes 18: 28 - 40
 Jezus werd van Kajafas naar het pretorium gebracht. Het

was nog vroeg in de morgen. Zelf gingen ze niet naar binnen,
anders zouden ze zich verontreinigen en niet aan het
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pesachmaal kunnen deelnemen.  Daarom kwam Pilatus
naar buiten. ‘Waarvan beschuldigt u deze man?’ vroeg hij.
Ze antwoordden: ‘Als Hij geen misdaden had gepleegd,
zouden we Hem niet aan u uitgeleverd hebben.’  Pilatus zei:
‘Neem Hem dan mee, en veroordeel Hem volgens uw eigen
wet.’ Maar de Joden wierpen tegen: ‘Wij hebben het recht niet
om iemand ter dood te brengen.’  Zo moest de uitspraak van
Jezus in vervulling gaan waarin Hij aanduidde welke dood Hij
zou sterven.

 Pilatus ging het pretorium weer in. Hij liet Jezus bij zich
komen en vroeg Hem: ‘Bent U de koning van de Joden?’
Jezus antwoordde: ‘Vraagt u dit uit uzelf of hebben anderen dit
over Mij gezegd?’  ‘Ik ben toch geen Jood,’ antwoordde
Pilatus. ‘Uw volk en uw hogepriesters hebben U aan mij
uitgeleverd – wat hebt U gedaan?’  Jezus antwoordde: ‘Mijn
koningschap hoort niet bij deze wereld. Als mijn koningschap
bij deze wereld hoorde, zouden mijn dienaren wel gevochten
hebben om te voorkomen dat Ik aan de Joden werd
uitgeleverd. Maar mijn koninkrijk is niet van hier.’  Pilatus
zei: ‘U bent dus koning?’ ‘U zegt dat Ik koning ben,’ zei Jezus.
‘Ik ben geboren en naar de wereld gekomen om van de
waarheid te getuigen, en ieder die de waarheid is toegedaan,
luistert naar wat Ik zeg.’  Hierop zei Pilatus: ‘Maar wat is
waarheid?’
Na deze woorden ging hij weer naar de Joden buiten. ‘Ik heb
geen schuld in Hem gevonden,’ zei hij.  ‘Maar het is bij u
gebruikelijk dat ik met Pesach iemand vrijlaat – wilt u dat ik de
koning van de Joden vrijlaat?’  Toen begon iedereen te
schreeuwen: ‘Hem niet, maar Barabbas!’ Barabbas was een
misdadiger.
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NLB 587: 1, 2, 3
Licht voor de wereld, geeft U zich gevangen
in deze nacht van duistere belangen?
Ik zoek U, Heer, en vraag U: maak mijn oren
heel om te horen.

Eén mens moet sterven om een volk te redden.
Door uw gehoorzaam lijden kan ik verder,
warm ik mij aan uw liefde die niet loochent.
Open mijn ogen.

Hemelse koning, door God uitgekozen,
waarom staat U terecht als rechteloze?
U hebt geen schuld, de waarheid is geschonden.
U draagt mijn zonden.

Johannes 19: 1 - 16
19  Toen liet Pilatus Jezus geselen.  De soldaten vlochten
een kroon van doorntakken, zetten die op zijn hoofd en deden
Hem een purperen mantel aan.  Ze liepen naar Hem toe en
zeiden: ‘Gegroet, koning van de Joden!’, en ze sloegen Hem in
het gezicht.  Pilatus ging weer naar buiten en zei: ‘Ik zal Hem
hier buiten aan u tonen om u duidelijk te maken dat ik geen
enkel bewijs van zijn schuld heb gevonden.’  Daarop kwam
Jezus naar buiten, met de doornenkroon op en de purperen
mantel aan. ‘Hier is Hij, die mens,’ zei Pilatus.  Maar toen de
hogepriesters en de gerechtsdienaars Hem zagen begonnen
ze te schreeuwen: ‘Kruisig Hem, kruisig Hem!’ Toen zei
Pilatus: ‘Neem Hem dan mee en kruisig Hem zelf, want ik zie
niet waaraan Hij schuldig is.’  De Joden zeiden: ‘Wij hebben
een wet die zegt dat Hij moet sterven, omdat Hij zich de Zoon
van God heeft genoemd.’  Toen Pilatus dit hoorde, schrok hij
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hevig.  Hij ging het pretorium weer in en vroeg aan Jezus:
‘Waar komt U vandaan?’ Maar Jezus gaf geen antwoord.
‘Waarom zegt U niets tegen mij?’ vroeg Pilatus. ‘Weet U dan
niet dat ik de macht heb om U vrij te laten of U te
kruisigen?’  Jezus antwoordde: ‘De enige macht die u over
Mij hebt, is u van boven gegeven. Daarom draagt degene die
Mij aan u uitgeleverd heeft de meeste schuld.’  Vanaf dat
moment wilde Pilatus Hem vrijlaten. Maar de Joden riepen:
‘Als u die man vrijlaat bent u geen vriend van de keizer, want
iedereen die zichzelf tot koning uitroept pleegt verzet tegen de
keizer.’  Toen Pilatus dit hoorde, liet hij Jezus naar buiten
brengen. Zelf nam hij plaats op de rechterstoel op het
zogeheten Mozaïekterras, in het Hebreeuws Gabbata.  Het
was rond het middaguur op de voorbereidingsdag van Pesach.
Pilatus zei tegen de Joden: ‘Hier is Hij, uw koning.’  Meteen
schreeuwden ze: ‘Weg met Hem, weg met Hem, aan het kruis
met Hem!’ Pilatus vroeg: ‘Moet ik uw koning kruisigen?’ Maar
de hogepriesters antwoordden: ‘Wij hebben geen andere
koning dan de keizer!’  Toen droeg Pilatus Hem aan hen
over om Hem te laten kruisigen.
Jezus gekruisigd en begraven
Jezus werd weggevoerd;

NLB 587: 4
Hier is God zelf, ontdaan van alle glorie,
de mens die uit de hemel is geboren.
Ik ben de gesel die hem openhaalde,
ik laat hem vallen.

9
10

11

12

13

14

15

16



Johannes 19: 16 - 27
 Toen droeg Pilatus Hem aan hen over om Hem te laten

kruisigen.
Jezus gekruisigd en begraven
Jezus werd weggevoerd;  Hij droeg zelf het kruis naar de
zogeheten Schedelplaats, in het Hebreeuws Golgota.  Daar
kruisigden ze Hem, met twee anderen, aan weerskanten één,
en Jezus in het midden.  Pilatus had een inscriptie laten
maken die op het kruis bevestigd werd. Er stond op: ‘Jezus
van Nazaret, koning van de Joden’.  Het stond er in het
Hebreeuws, het Latijn en het Grieks, en omdat de plek waar
Jezus gekruisigd werd dicht bij de stad lag, werd deze
inscriptie door veel Joden gelezen.  De hogepriesters van de
Joden zeiden tegen Pilatus: ‘U moet niet “koning van de
Joden” schrijven, maar “Deze man heeft beweerd: Ik ben de
koning van de Joden”.’  ‘Wat ik geschreven heb, dat heb ik
geschreven,’ was het antwoord van Pilatus.

 Nadat ze Jezus gekruisigd hadden, verdeelden de soldaten
zijn kleren in vieren, voor iedere soldaat een deel. Maar zijn
onderkleed was in één stuk geweven, van boven tot
beneden.  Ze zeiden tegen elkaar: ‘Laten we het niet
scheuren, maar laten we loten wie het hebben mag.’ Zo moest
in vervulling gaan wat de Schrift zegt: ‘Ze verdeelden mijn
kleren onder elkaar en wierpen het lot om mijn gewaad.’ Dat is
wat de soldaten deden.

 Bij het kruis van Jezus stonden zijn moeder en haar zus,
en Maria, de vrouw van Klopas, en Maria van Magdala.
Toen Jezus zijn moeder zag staan, en bij haar de leerling van
wie Hij veel hield, zei Hij tegen zijn moeder: ‘Vrouw, dat is uw
zoon,’  en daarna tegen de leerling: ‘Dat is je moeder.’ Vanaf
dat moment nam die leerling haar bij zich in huis.
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NLB 577
O wereld, zie uw leven
hoog aan het kruis geheven,
uw heil zinkt in de dood.
De eersteling van allen
laat stil zich welgevallen
verdrukking, slagen, hoon en spot.

Wie heeft U zo geslagen,
waarom moet Gij verdragen
die bitterheid en pijn?
Gij zijt toch zonder zonde,
toch niet in 't kwaad gebonden
als wij en onze kinderen zijn.

Ik ben het, ik moest boeten,
met handen en met voeten
genageld aan uw kruis.
O Here, die uw leven
voor mij hebt prijsgegeven,
gedenk mij in het paradijs.

Johannes 19: 28 - 30
 Toen wist Jezus dat alles was volbracht, en om de Schrift

geheel in vervulling te laten gaan zei Hij: ‘Ik heb dorst.’  Er
stond daar een vat water met azijn; ze doopten er een spons in
en brachten die, gestoken op een majoraantak, naar zijn
mond.  Nadat Jezus ervan gedronken had zei Hij: ‘Het is
volbracht.’ Hij boog zijn hoofd en gaf de geest.
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Johannes 12: 23 - 26
Jezus spreekt over zijn dood

 Jezus zei: ‘De tijd is gekomen dat de Mensenzoon tot
majesteit wordt verheven.  Werkelijk, Ik verzeker u, als een
graankorrel niet in de aarde valt en sterft, blijft het één
graankorrel, maar wanneer hij sterft brengt hij veel vruchten
voort.  Wie zich aan zijn leven vastklampt, verliest het, maar
wie in deze wereld zijn leven loslaat, behoudt het voor het
eeuwige leven.  Wie Mij dient moet Mij volgen: waar Ik ben
zal ook mijn dienaar zijn, en wie Mij dient zal door de Vader
geëerd worden.

NLB 574
Glorie zij U, Christus, U leed onze nood,
U ging onze kruisweg, U stierf onze dood,
in de nacht der nachten streed U onze strijd,
U leed onze angsten, onze eenzaamheid.
Kyrie eleison, Christe eleison,
Kyrie eleison.

Christus is gekomen in ons aards bestaan,
nam onze gestalte, onze zwakheid aan,
aan het kruishout stierf Hij in gehoorzaamheid,
Hij, de schuldeloze, scheldt de schulden kwijt.
Kyrie eleison, Christe eleison,
Kyrie eleison.
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Glorie zij U, Christus, licht in onze nacht,
U verbreekt het donker, alles is volbracht;
geef dat wij een volk zijn dat U toebehoort,
één van ziel en levend bij uw heilig woord.
Kyrie eleison, Christe eleison,
Kyrie eleison.
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